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Les bureaux de demain 
se doivent d’être 
f lexibles,  créatifs et 
surtout inspirants.  La 
diversité y est un enjeu 
majeur.  L’ identité 
d’une entreprise doit 
être tangible pour que 
les collaborateurs 
puissent s ’y identif ier 
et se sentir bien. Pour 
cela,  les espaces de 
bureau doivent propo­
ser différentes façons 
de travail ler,  être 
centrés sur l ’humain, 
être durables et s ’adap­
ter rapidement aux 
évolutions du marché.

POINTS by Bene est  
un système modulaire 
qui structure l ’espace, 
permettant aux entre­
prises de s ’adapter de 
manière f lexible aux 
besoins changeants  
et aux tendances 
actuelles,  tout en 
respectant les 
ressources et sans 
nécessiter de gros 
travaux d’aménagement 
intérieur.  Ainsi ,  on 
peut créer rapidement 
et facilement des 
espaces qui favorisent 
la collaboration et le 
bien-être individuel et 
où les meil leures 
innovations peuvent 
être mises au point.

WORK. ON POINT. 

In the future, offices need to be 
flexible, creative, and above all , 
inspiring. Diversity takes centre stage.  
The identity of a company must be 
tangible so that people can identify 
with the company and feel comfortable. 
Therefore, it  requires office spaces 
that enable different working styles, 
prioritise employees, are sustainable, 
and adapt quickly to changing market 
conditions.

POINTS by Bene is a modular, 
space-defining system that enables 
companies to respond flexibly to 
changing needs and current trends – 
resource- efficiently and without 
extensive interior construction. In this 
way, office landscapes that promote 
collaboration and individual well- 
being are created quickly and easily.
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UN DESIGN 
UNIQUE.

Un environnement 
inspirant qui répond à 
tous les besoins :  avec 
POINTS, i l  est possible 
de créer exactement les 
zones et les ambiances 
nécessaires.  Ce 
système modulaire est 
autoportant,  ne 
nécessite pas de 
connexion au bâtiment 
et offre ainsi  une f lexi­
bil i té maximale pour 
structurer l ’espace.

Divers remplissages 
(On- et Infi l ls)  sont 
disponibles dans 
différentes matières, 
textures et couleurs 
afin de personnaliser 
chaque design.

En combinant les 
différents éléments de 
conception avec des 
options d’éclairage et 
des accessoires 
additionnels,  on peut 
créer l ’ambiance que 
l ’on souhaite.

A new 
point of view.

INDIVIDUAL CUSTOMISATION.

An inspiring environment that 
accommodates every need, regardless of 
the perspective: With POINTS, you can 
create precisely the zones and moods 
that are required. The modular building 
system is freestanding, requires no 
connection to the building, and offers 
maximum flexibility.

For individual customisation, a wide 
variety of so-called on- and infills are 
available in different materials, 
textures, and colours. 

By combining the various design ele­
ments with lighting options and additive 
elements and accessories, the desired 
ambiance can be created.

Curtains in different styles ensure 
cosiness, especially in lounge and 
communication areas. Shelves in mela­
mine or veneer complement the portfolio 
and provide storage space.

There are no limits to design freedom 
here: Adjustments, expansions, or the 
replacement of individual components 
are easily possible.

Des rideaux, dispo­
nibles dans diverses 
f init ions,  apportent  
un confort particulier 
dans les zones lounges 
et de communication. 
Des étagères en méla­
mine ou en placage 
bois complètent la 
gamme et offrent 
plusieurs espaces de 
rangement.

La l iberté de 
conception est ici  sans 
l imite :  ajustements, 
extensions ou rem­
placement de compo­
sants indivi duels,  tout 
est possible.

Un  
nouveau 
point  
de vue. 
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DES 
ENVIRONNEMENTS 
DE TRAVAIL 
DURABLES.

La gestion prudente 
des ressources et la 
conception durable 
d’espaces de bureau 
nous t iennent tout 
particulièrement à 
cœur. Le concept 
d’économie circulaire 
est au centre de nos 
préoccupations :  la 
valeur des produits, 
des matériaux et des 

SUSTAINABLE OFFICE  
LANDSCAPES. 

The gentle handling of resources and,  
consequently, the sustainable design of 
office spaces are becoming increasingly 
important. The concept of a circular 
economy plays a crucial role in this 
regard: the value of products, materials, 
and resources is preserved for as long 
as possible, and the environmental 
impact is minimised. 

The modular and space-forming 
construction of POINTS by Bene aligns 
with this approach: it replaces interior 
construction, saves resources, and 
reduces waste. 

The system’s components can be 
dismantled and separated by type for 
recycling. Additionally, the system can 
be easily disassembled during a move 
and reinstalled at a new location.

ressources est pré­
servée le plus long­
temps possible,  et les 
impacts sur l ’environ­
nement sont réduits au 
minimum.

Le système modu­
laire et structurant 
POINTS by Bene 
s ’ inscrit  dans cette 
démarche :  i l  remplace 
la construction de 
cloisons,  économise des 

A more  
circular  
point of view.

Un point 
de vue 
circulaire.

ressources et évite les 
déchets. 

Ses composants sont 
démontables et sépa­
rables par type de 
matériaux pour un 
recyclage eff icace.  De 
plus,  en cas de 
déménagement,  le 
système peut être 
démonté facilement et 
réinstallé dans les 
nouveaux locaux.
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MEET. 
ON POINT. 

CREATE. 
ON POINT. 

WORK. 
ON POINT. 

RELAX. 
ON POINT. 

STAND-UP. 
ON POINT. 

Divers points 
de vue.

Different points 
of view.
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INTERACTION.

Personal  interact ion among employees 
strengthens the sense of  community 
and significantly contributes to well-
being. With POINTS, lounge areas can 
be created that convey a relaxed and 
inviting atmosphere. Communication and 
informal exchange among employees 
and external parties are promoted.

Whether it‘s collaboration, interaction,  
or concentration – POINTS the 
modular and space-defining system 
provides the perfect environment for  
all  of these.

„Activity Based Working“ is the 
answer to the question of which task  
is best suited for which environment.  
With the modular building system 
POINTS, spaces are created that offer 
the comfort and space required for the 
specific activity. 

The modularity,  combined with a 
wide range of elements,  allows for 
adapting and equipping the spaces 
when changes are needed.

Curtains and fabric elements 
in different textures and 
colors create cosiness. Shelves 
provide practical storage space 
and serve as a surface for 
placing items.

Les rideaux et les éléments 
en tissu de diverses textures 
et couleurs apportent 
chaleur, douceur et 
convivialité. Les étagères 
offrent un espace de range­
ment et de présentation 
pratique.

Un point 
pivot.

A turning 
point.

RENCONTRE.

Les échanges entre les 
employés renforcent 
l ’espri t  de communauté 
et  contribuent  grande­
ment  à  leur bien-être . 
Avec POINTS,  i l  est 
poss ible  de créer  des 
espaces lounges qui 
dégagent  une atmo­
sphère accuei l lante , 
favorisant  la  communi­
cat ion et  l ’échange 
informel  entre les 
employés et  les 
personnes externes .

Que ce soit pour colla­
borer,  se rencontrer ou 
se concentrer,  le système 
modulaire et structurant 
POINTS offre l ’espace 
idéal.

L’“Activity Based Wor­
king“ est une méthode de 
travail  holistique qui 
reconnait que les indivi­
dus ont besoin d’une 
variété d’environnements 
de travail  pour accom­
plir des activités diver­
ses dans les meil leures 
conditions. Grâce à 
POINTS, on peut créer 
des zones offrant le con­
fort et l‘espace nécessai­
res pour chacune de ces 
activités.  La modularité 
combinée à une large 
gamme d‘éléments per­
met d‘adapter et d‘équi­
per les espaces en cas de 
changement.

Versatile,  
cosy,  
smart.

Polyvalent,  
accueillant,  
astucieux.
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COLLABORATION.

Communication and exchange are the 
foundation of successful collaboration. 
This can occur in various conf igu­
rations,  from departmental work to 
interdisciplinary project teams to 
teams involving external participants.

With POINTS, off ice spaces can be 
zoned, creating an optimal balance 
between open spatial  structures and 
protected retreat areas for 
collaboration.

MEETING & DISCUSSION.

POINTS allows for the creation of 
open or semi-open areas,  serving as 
spaces for spontaneous exchanges or 
informal meetings that do not require 
complete isolation or privacy. There is 
visual and acoustic separation in these 
areas. 

Point de 
rencontre.

A meeting 
point.

COLLABORATION.

La communication et 
l ’échange sont la base 
d’une collaboration 
réussie.  Cela peut se 
produire dans différen­
tes configurations,  des 
équipes de projet intra­
services aux équipes de 
projet interdiscipli ­
naires,  en passant par 
des équipes de projet 
comprenant des 
participants externes.

Avec POINTS, i l  est 
possible de structurer 
les espaces de bureau 
afin d’obtenir un équi­
l ibre optimal entre des 
espaces ouverts et des 
zones de réunion semi-
fermées pour la colla­
boration.

RÉUNION &  
ÉCHANGES.

POINTS permet de créer 
des espaces ouverts ou 
partiel lement ouverts. 
Ces derniers servent de 
l ieu pour des échanges 
spontanés ou des 
réunions informelles qui 
ne nécessitent pas une 
séparation complète ni 
une confidential ité 
totale.  I l  existe tout de 
même une certaine 
séparation à la fois 
visuelle et acoustique.

Optional, POINTS can be 
equipped with opaque  
and acoustically effective 
curtains. When needed, these 
can be closed, providing an 
external shield.  

En option, POINTS peut 
être équipé de rideaux 
opaques et acoustiques 
qui, une fois fermés, 
assurent une certaine 
isolation vis-à-vis de 
l’extérieur.
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INDIVIDUAL WORK.

From focused work to rout ine tasks , 
indiv idual  work can take place at 
different levels of  concentrat ion.

Touchdown workstations, available as 
seated or  standing opt ions ,  are 
designed for  temporary use and sup­
port employees in  concentrated work. 
Fol lowing the motto „Plug and Work.“

Point de  
concentration. 

Point of  
focus.

TRAVAIL  
INDIVIDUEL.

De la tâche exceptionnelle 
aux tâches quotidiennes, 
le travail individuel peut 
nécessiter différents 
niveaux de concentration.

Les postes de travail 
„Touch Down“, disponi­
bles en position assise ou 
debout, sont conçus pour 
une utilisation temporaire 
et aident les collabora­
teurs à se concentrer 
rapidement sur certaines 
tâches, selon le principe 
„Plug and Work“.

Dynamic,  
functional,  
smart.

Dynamique, 
fonctionnel, 
intell igent.
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ESPACE DANS 
L ‘ESPACE.

La combinaison de 
NOOXS Think Tank et 
de POINTS rend désor­
mais possible la structu­
ration de l ’espace sans 
travaux d’aménagement 
intérieur.  Alors que le 
système de salle de 
réunion autonome 
NOOXS Think Tank offre 
des espaces clos et 
acoustiquement isolés, 
POINTS permet de créer 
et d’y connecter des 
espaces semi-ouverts.

MINI-ROOMS  
FOR TEMPORARY USE.

The combination of NOOXS Think 
Tank and POINTS now allows for 
zoning of spaces completely without 
space-forming interior construction. 

While the room-in-room system 
NOOXS Think Tank provides enclosed 
and acoustically shielded spaces, 
POINTS can now be used to create and 
connect semi-open areas.  NOOXS 
Think Tank is a free-standing and 
modular room system that provides 
privacy in office landscapes.

Thanks to its high level of sound 
insulation, both external noises are 
significantly reduced and sound 
transmission into the office area is 
minimised. This facilitates concen­
tration and enhances productivity.

NOOXS Think Tank est 
un système de salle auto­
nome et modulaire qui 
assure la confidential ité 
dans les environnements 
de travail  ouverts.  Grâce 
à un haut niveau d’ isola­
t ion acoustique, les 
bruits extérieurs sont 
signif icativement réduits 
ainsi  que la transmission 
du son vers l ’espace de 
bureau, ce qui faci l i te la 
concentration et aug­
mente la productivité.

Anchor point. 

Point  
d‘accroche.

Pour la planification,  
la coordination et la 
communication, il est 
nécessaire de disposer 
d’un lieu pour échanger  
à la fois en personne et 
virtuellement.

NOOXS Think Tank  
est une salle de réunion 
fermée qui offre une 
isolation visuelle et 
acoustique. Une solution 
idéale pour les réunions 
formelles nécessitant 
confidentialité et tran­
quillité.

For planning, coordination, and 
communication, there is a need for 
space to exchange ideas both in 
person and virtually.

NOOXS Think Tank is an enclosed 
meeting room that provides v isual  and 
acoust ic  shielding. Ideal for formal 
meetings that require a high level of 
privacy and uninterrupted focus.



POINTS

PLUG & PLAY. 

The modular system POINTS allows for 
the zoning of office spaces without 
structural interventions in existing 
floors or walls. Initially, the basic struc­
ture is defined. Walls are designed with 
in- and onfill elements as needed and 
based on function. Ceiling elements can 
be configured in various variations. 
Curtains, shelves, tables, and appro­
priate lighting complete the space. With 
the right furniture, POINTS is now 
complete and supports work processes. 

PLUG & PLAY.

Le système modulaire 
POINTS permet 
d’aménager les espaces de 
travail sans intervention 
structurelle au niveau des 
sols ou des murs 
existants. On commence 
par définir la structure 
de base. Puis, on choisit 
les éléments Infills et 
Onfills qui font office de 
cloisons, selon les 
besoins et les fonctions 
des espaces que l’on 
souhaite créer. Vient 
ensuite la configuration 
des éléments de plafond : 
on a le choix parmi 
plusieurs variantes. Puis, 
rideaux, étagères, tables 
d’appoint et éclairage 
complètent l’espace. 
Enfin, aménagé avec les 
meubles appropriés, 
POINTS est complet et 
peut accueillir les colla­
borateurs pour toutes 
leurs activités et tâches 
quotidiennes – réunion, 
travail individuel, 
échanges informels.

22 23
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POINTS is a free-standing modular 
sys tem that  doesn’t  need  to  be 
connected  to  the  bui ld ing.  It  o f fers  
a  wide selection of layout poss ib i l i t i es , 
sur faces  and co lours  for  the  des ign 
o f  the  wal l s  and ce i l ing  as  we l l  as  
a  series  o f  opt iona l  cab l ing  and 
l ight ing  so lut ions .

POINTS cons i s t s  o f  a  se l f -
support ing  s t ructure  made  f rom 
a lumin ium prof i l es ,  which can be 
assembled quick ly  and eas i ly  in 
e lement  widths  wi th  two grid 
d imens ions .  The  wal l  e lements  can  
be  conf igured  wi th  infil l  and onfil l 
elements. You can also introduce 
cabling,  for example a power supply  
for screens,  power sockets or l ights . 

POINTS 
product  overview.

POINTS est un système 
modulaire de construction 
autonome qui n’a pas besoin 
d’être fixé au bâtiment. Il 
dispose d’un large éventail 
de finitions et de couleurs 
pour configurer les cloisons 
et le plafond, ainsi que 
d’options d’électrification et 
d’éclairage facultatives. Ces 
possibilités de personnali­
sation permettent de créer 
une multitude de 
configurations.

Vue  
d ‘ensemble  
de POINTS.

POINTS se compose d’une 
structure autoportante en 
profilés d’aluminium, pou­
vant être rapidement et 
facilement assemblée (voir 
les dimensions disponibles 
ci-après). Les cloisons 
peuvent être configurés avec 
des éléments Infills et 
Onfills. L’électrification, 
telle que l’alimentation 
électrique pour les écrans, 
les prises de courant ou 
l’éclairage, est facultative.

1

3

2

4

5

6

1

2

3

4

5

6

B A S I C  S T R U C T U R E
S T R U C T U R E  D E  B A S E  
E X T E N S I O N  E L E M E N T S
É L É M E N T S  A D D I T I O N N E L S 
C E I L I N G
P L A F O N D 
O N F I L L
O N F I L L  ( é l é m e n t  d e  c l o i s o n  m o n t é 
s u r  l ‘ e x t é r i e u r  d e s  m o n t a n t s )  
I N F I L L
I N F I L L  ( é l é m e n t  d e  c l o i s o n  m o n t é 
d a n s  l ‘ a x e  d e s  m o n t a n t s ) 
O P T I O N S  ( A D D - O N S )
O P T I O N S  ( A C C E S S O I R E S )
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OVERVIEW &  
DIMENSIONS
CONF IGURAT IONS &  
D IMENSIONS

CEILING TYPES
VARIANTES  DE  PLAFONDS

FA B R I C  ( P 0 )

2 D  K N I T  
( W H I T E )

S L AT S ,  D I V I D E D 
( M E L A M I N E  |   

V E N E E R )

T I S S U  ( P 0 )

T R I C O T  2 D  P L AT  
( B L A N C )

L A M E L L E S  
D I V I S É E S 

( M É L A M I N E  |   
É B É N I S T E R I E )

S L AT S 
( M E L A M I N E  |   

V E N E E R )

L A M E L L E S  
( M É L A M I N E  |   

É B É N I S T E R I E )

F R A M E
C A D R E

2 .000 mm2.500 mm3.000 mm3.750 mm

2.0
0

0
 m

m

2.0
0

0
 m

m

2.0
0

0
 m

m

2.50
0

 m
m

2.50
0

 m
m

3.0
0

0
 m

m

3.0
0

0
 m

m
3.750

 m
m

2.50
0

 m
m

2.0
0

0
 m

m

2 .500 mm3.000 mm3.750 mm

3.000 mm3.750 mm

3.750 mm

There are ten floor plans 
based on the two axial 
dimensions of 1.000 and 
1.250 mm. Only identical axial 
dimensions can be combined 
on each wall. Different axial 
dimensions are used in a room 
only for 90° combinations 
(rectangular floor plans).

We are continually updating 
our POINTS product range.  
Discover all information  
refering the product data sheet 
on our website:

Les deux dimensions 
d’axes disponibles sont 
de 1000 mm et 1250 mm. 
Elles permettent de créer 
dix configurations de 
POINTS. Les cloisons 
d‘une même direction 
sont forcément de 
dimension d’axe 
identique. On peut en 
revanche choisir une 
dimension d’axe dans une 
direction et une autre 
dimension dans l’autre 
direction à 90° pour 
obtenir des configura­
tions rectangulaires.

Nous mettons continuellement à 
jour notre collection POINTS. 
Découvrez toutes les informations 
nécessaires en vous référant à la 
fiche produit disponible sur notre 
site internet :

FABRIC 
The fabric is mounted on aluminium frames 
using keder and suspended from the ceiling 
support profile using sheet metal brackets.
 
T ISSU
Tissu  tap issé  au  moyen  de  bo rdures  tech-
n iques  sur  l e  cadre  en  a lumin ium e t  acc roché 
au  p ro f i l é  de  suppor t  du  p la fond  à  l ’a ide 
d ’équer res  en  tô le . 

2D KNIT FLAT
The knit frame is suspended from the ceiling 
support profile using connectors.  
 
TR ICOT 2D PLAT
Le  cadre  en  t r i co t  es t  acc roché  au  p ro f i l é  de 
suppor t  du  p la fond  avec  des  a t taches .

SLATS
Slats (16 mm) are suspended from the ceiling 
support profile using connectors. 

LAMELLES
Les  lamel les  (16  mm)  sont  acc rochées  au  p ro -
f i l é  de  suppor t  du  p la fond  avec  des  a t taches .
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ONFILL SURFACES &  
OVERVIEW
SURFACES ET  F IN IT IONS 
 DES  ÉLÉMENTS  ONF ILLS

CONTINUOUS
CONT INU

WITH ONE SHELF
AVEC 1  ÉTAGÈRE

WITH TWO SHELVES BELOW
AVEC 2  ÉTAGÈRES EN BAS

WITH THREE SHELVES
AVEC 3  ÉTAGÈRES

WITH TWO SHELVES ABOVE
AVEC 2  ÉTAGÈRES EN HAUT

WITH TABLE AT SEAT HEIGHT*
AVEC TABLE  À  HAUTEUR D ’ASS ISE  *

DIVIDED WITH TWO SHELVES ABOVE
DIV ISÉ  AVEC 2  ÉTAGÈRES EN HAUT

WITH TABLE AT STANDING HEIGHT*
AVEC TABLE  POUR POSIT ION DEBOUT  *

DIVIDED
DIV ISÉ

ONFILLS
ONF ILLS

The onfill wall panels are always 
installed on both sides of the post.  
The panelling on front 1 (F1) and 
front 2 (F2) can be configured 
differently. For divided panels, you 
have the option of choosing a bottom 
panel that is different from the rest. 
Axial dimension: 1.000 or 1.250 mm.

Les éléments Onfills sont 
toujours montés des deux 
côtés extérieurs des 
montants. La configuration 
de la façade 1 (F1) peut 
être différente de celle de 
la façade 2 (F2). Dans le 
cas de panneaux divisés, il 
est possible de choisir des 
panneaux inférieurs 
différents les uns des 
autres. Dimension des axes 
: 1000 ou 1250 mm.

*	for onfi l l  panels with a table, the other side can only be selected as a continuous, divided or 3D fabric element.
* Pour  les  Onf i l l s  avec  tab le ,  l ’aut re  côté  ne  peut  ê t re  conf iguré  que  comme é lément  cont inu  ou  d iv isé .

1, 2 , 3, 4 , 7
1, 2 , 3, 4

1, 2 , 4

1, 2 , 3, 4

1, 2 , 4

1, 2 , 4

1, 2 , 4

2 , 5, 6 

2 , 5, 6 

2 , 5, 6 

645

2 , 5, 6 

1, 2 , 4

2 , 5, 6 

2 , 5, 6 

2 , 5, 6 

1, 2 , 4

1, 2 , 4
2 , 5, 6 

2 , 5, 6 

2 , 5, 6 

1, 2 , 4

1, 2 , 4

2 , 5, 6 

1, 2 , 3, 4
1, 2 , 4

1, 2 , 4

2 , 5, 6 

1, 2 , 4 1, 2 , 4

645

1.160

1.675

1.160

1.675

1.160

1.675

1.160

645 740

1.070

All onfill panels can be configured 
differently on the front and back. The 
colour of the shelves can only be 
selected uniformly for each onfill 
side. Shelf depth: 168 mm, table 
depth: 538 mm.

Tous les éléments Onfills 
peuvent être configurés 
différemment à l’avant et à 
l’arrière d’une cloison. La 
finition des étagères est 
forcément uniforme de 
chaque côté d‘une même 
cloison. Profondeur des 
étagères : 168 mm ; 
profondeur des tables :  
538 mm. 

1 - MELAMINE |  2 -  VENEER |  3 -  WHITEBOARD LAMINATE |  4 -  FABRIC (P0-P5) |  5 -  FENIX |  6 -  LAMINATE |  7 -  3D KNIT
1  -  MÉLAMINE  |  2  -  ÉBÉNISTERIE  |  3  -  TABLEAU BLANC STRAT IF IÉ  |  4  -  T ISSU (P0-P5)  |  5  -  FEN IX  |  6  -  STRAT IF IÉ  |  7  -  ÉLÉMENT  EN  T ISSU 3D

A X I A L  D I M E N S I O N
D I M E N S I O N  D ‘ A X E
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2

2

3

3

3

3

2

4

4

FULL GRID
F U L L  G R I D

FULL GRID
F U L L  G R I D

1

SINGLE GRID
S I N G L E  G R I D

1

SINGLE GRID
S I N G L E  G R I D

2

2

4

4

2

2

DOUBLE GRID
D O U B L E  G R I D

1

DOUBLE GRID
D O U B L E  G R I D

1

3

3

1

SINGLE /  DOUBLE GRID
S I N G L E  /  D O U B L E  G R I D

1

SINGLE /  DOUBLE GRID
S I N G L E  /  D O U B L E  G R I D

1

CABINETS
É TA G È R E S

MELAMINE & VENEER
	· 19 mm chipboard
	· Veneer also available in a  
matt version
	· Suspended from the basic  
structure using connectors

MÉLAMINE ET  ÉBÉNISTERIE
	· Panneau en particules fines de 19 mm
	· Finitions en ébénisterie également  
disponibles en version mate

	· S’accroche à la structure de base  
au moyen d’attaches

2 D  K N I T  FA B R I C  ( F L AT )
T R I C O T  2 D  P L AT

2D KNIT FABRIC (FLAT)
	· 2D knit fabric made from polyethersulfone
	· Fabric is mounted on a frame made of steel tubes  
with plastic connectors and suspended from the  
basic structure using connectors

TRICOT 2D PLAT
	· Tissu tricoté 2D composé de polyester ignifugé 
	· Tissu monté sur un cadre en acier tubulaire avec des 
raccords en plastique et accroché à la structure de base 
au moyen d’attaches

INFILLS
INF ILLS

The infill wall panels are installed  
inside the post axis. Infills with 2D-  
and 3D-knit fabric, melamine or veneer  
can also be combined with each other.  
Axial dimension: 1.000 or 1.250 mm

The infill wall panels are installed  
inside the post axis. Axis dimensions:  
1.000 (seven slats) or  
1.250 mm (nine slats).

Les éléments Infills 
sont montés dans l’axe 
des montants. Les 
éléments en tricot 
2D / 3D, mélamine ou 
ébénisterie peuvent être 
combinés entre eux. 
Dimension des axes : 
1000 ou 1250 mm.

Les claustras sont 
montés dans l’axe des 
montants. Dimension des 
axes : 1000 (7 lamelles) 
ou 1250 mm (9 lamelles).

+ / - 45 °90 °

3D-KNIT SOFT
	· 3D knit consisting of fire-resistant polyester (top 
layer and filling material)
	· The fabric is stretched onto a frame made of 
steel tubes with plastic connectors and hung into 
the basic structure using connectors. 

TRICOT 3D SOFT
	· Tricoté 3D composé de polyester ignifugé (couche  
extérieure et matériau de remplissage)

	· Tissu monté sur un cadre en acier tubulaire avec des 
raccords en plastique et accroché à la structure de base 
au moyen d’attaches

SLATS
	· 19 mm chipboard available  
in melamine or veneer
	· Veneer also available in  
a matt version
	· Suspended from the basic  
structure using connectors
	· Slat positioning: 90° or + / - 45°

CLAUSTRAS
	· Panneau en particules fines de 19 mm  
en mélamine ou ébénisterie

	· Finitions en ébénisterie également  
disponibles en version mate

	· S’accroche à la structure de base
	· Positionnement des lamelles : 90° ou + / - 45°

S L AT S
C L A U S T R A S

3 D - S T R I C K  S O F T
T R I C O T  3 D  S O F T

OPTIONS
AUTRES OPT IONS

INFILL SLATS
INF ILL  CLAUSTRAS

FULL GRID
F U L L  G R I D

A X I A L  D I M E N S I O N
D I M E N S I O N  D ‘ A X E

A X I A L  D I M E N S I O N
D I M E N S I O N  D ‘ A X E
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LED BARS
Provide ambient and work light
	· LED strip is attached to ceiling support and ceiling strut profile
	· Clip-on diffusion disk
	· Simple plug & play system
	· Powerful light strip with an output of 11,5 W/m (High Efficiency LED)
	· Can be switched on and off and dimmed via the button (attached to the post)
	· Partitioned ceiling required

BARRES LED 
Utilisation comme lumière et d‘ambiance et de travail
	· Ruban LED inséré dans le profilé de support du plafond
	· Diffuseur à clipser
	· Système simple Plug & Play
	· Rampe lumineuse puissante de 11,5 W/m (LED à haute efficacité)
	· Interrupteur et variateur à bouton-poussoir (fixé au montant)
	· Division du plafond nécessaire

LED BARS
Provide ambient light
	· LED strip is attached to ceiling support profile
	· Clip-on diffusion disk
	· Simple plug & play system
	· Powerful light strip with an output of 11,5 W/m (High Efficiency LED)
	· Can be switched on and off and dimmed via the button (attached to the post)
	· Partitioned ceiling not required

BARRES LED 
Utilisation comme lumière d’ambiance 
	· Ruban LED inséré dans le profilé de support et profilé d’entretoise de plafond
	· Diffuseur à clipser
	· Système simple Plug & Play
	· Rampe lumineuse puissante de 11,5 W/m (LED à haute efficacité)
	· Interrupteur et variateur à bouton-poussoir (fixé au montant)
	· Pas de division du plafond nécessaire

PREPARATION FOR PENDANT LUMINAIRES
	· Fasteners for attachment to the ceiling beam profile
	· Freely selectable position along the profile
	· Pendant luminaires must be ordered separately
	· Partitioned ceiling required

PRÉPARATION POUR SUSPENSION
	· Moyen de fixation pour le montage sur le profilé d’entretoise de plafond
	· Position au choix le long du profilé
	· Suspension à commander séparément
	· Division du plafond nécessaire

MOON LIGHTS
	· Integrated into the fabric ceiling (fabric covering luminaire)
	· Predetermined positioning
	· Arrangement based on the ceiling size
	· Dimension: Ø 400 mm
	· Fabric ceiling required

PLAFONNIER LUNE
	· Intégré dans le plafond en tissu (tissu devant le luminaire)
	· Positions fixes prédéfinies
	· Disposition axée sur la taille du plafond
	· Dimension : Ø 400 mm
	· Plafond en tissu nécessaire

LIGHTING
ÉCLA IRAGE

There are four room light­
ing options to choose from.

Il existe quatre  
variantes au choix pour 
l’éclairage de l’espace.
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ADD-ONS
ACCESSOIRES

The add-on elements are attached to 
the exposed frontal groove of the post.

Les éléments supplé­
mentaires sont fixés sur 
la rainure frontale libre 
du montant.

ADD-ON CABINET
	· 19 mm chipboard available in melamine or 
veneer
	· The front is designed as a flap opening
	· The carcass and front can be configured 
separately 
	· Can be positioned anywhere on the post 

ÉTAGÈRE
	· Panneau en particules fines de 19 mm, en mélamine 
ou ébénisterie

	· Modèle de façade avec ouverture à clapets
	· Corps et façade pouvant être configurés séparément
	· Positionnement libre dans le montan

600

276

1 .090 1.340

276 276

INSTALLATION ON 
SINGLE POST
M O N TA G E  S U R  U N 
M O N TA N T

INSTALLATION OVER  
TWO POSTS
M O N TA G E  S U R  
D E U X  M O N TA N T S

Cabinet depth: 201 mm
Profondeur de l‘é tagère :  201 mm

PREPARATION FOR SCREEN
(assembly set for TFT wall-mounted bracket)
	· Can be positioned anywhere on the post 

PRÉPARATION POUR ÉCRAN
(Kit de montage pour support mural TFT)
	· Positionnement libre dans le montant

CURTAIN 
It is possible to fit POINTS with curtains in order to crea-
te privacy, retro-fitting to an existing POINTS is easy.
	· Possible fabric collections: 
Sinfonia CS VI, Lord III from Creation Baumann 

RIDEAU 
Il est possible d‘équiper les POINTS de rideaux afin de créer de 
l‘intimité. L‘équipement ultérieur d‘un POINTS existant est facile.
	· Collections de tissus disponibles : 
Sinfonia CS VI, Lord III de Creation Baumann

POWER TUBE
	· Power supply from the Bene bFriends family
	· Tube made from bio-based plastic (PLA)

POWER TUBE
	· Alimentation électrique de la collection bFRIENDS by Bene
	· Tube en plastique biosourcé (PLA)

I N S TA L L AT I O N  O N 
S I N G L E  P O S T
M O N TA G E  S U R  U N 
M O N TA N T

OPTIONS
V A R I A N T E S

75,920
0

1 x USB - C 1x USB -A Charger
1 x USB - C, 1 x chargeur USB -A

1 x Power socket
1 x Pr ise

Add-on table 
Tabletop
	· 13 / 13,8 mm birch plywood tabletop 
in laminate, Fenix or veneer
	· Can be positioned anywhere on the post
	· Recommended height: 450 mm 

TABLETTE
Plateau
	· Plateau de 13 / 13,8 mm en contreplaqué de bouleau en 
stratifié, Fenix ou ébénisterie

	· Positionnement libre dans le montant
	· Hauteur conseillée : 450 mm

INSTALLATION ON 
SINGLE POST
M O N TA G E  S U R  U N 
M O N TA N T

32011
9,

3

Table depth: 230 mm
Profondeur de la tablet te  :  230 mm



36 37

WHAT WILL THE GREATEST   
CHALLENGES IN OFFICE DESIGN BE  
IN THE FUTURE?

In the dynamic landscape of hybrid 
work, we need a new approach to 
workplace design. This approach should 
prioritise flexibility and sustainability, 
recognising the need to adapt to 
uncertain economic times. 

We must transform our workplaces 
into eco-friendly systems that reduce our 
ecological footprint and extend their 
l ifespan. This requires designing 
adaptable systems from the start to 
minimize disruptions and ensure 
functionality as circumstances change.

WHAT MAKES POINTS SPECIAL?
POINTS is an adaptable system that 
provides clients with the opportunity to 
configure diverse and dynamic work 
environments according to the demands of 
rapidly changing teams and 
organizations.

The essence of POINTS lies in its 
materiality – a circular system with an 
efficient design, and a warm palette that 
blends colour and texture with meticulous 
engineered precision. This agile system 
provides companies with a marked 
advantage – the ability to use POINTS to 
adapt and reconfigure the existing 
environment to their teams. 

WHO DID YOU DESIGN POINTS FOR?
We designed POINTS for organisations 
that are motivated to provide inspira­
tional adaptable workspaces for their 
teams that also respond to the 
challenges of a circular future.

QUELS SERONT 
LES PLUS GRANDS 
DÉFIS À VENIR 
EN MATIÈRE 
D’AMÉNAGEMENT 
DE BUREAUX ?

Avec l ’avènement du 
travail hybride, nous 
avons besoin d’une 
nouvelle approche de la 
conception des lieux de 
travail .  Cette approche 
devrait donner la 
priorité à la flexibilité et 
au développement dur­
able, tout en recon­
naissant la nécessité de 
s’adapter à une période 
économique incertaine. 

Nos lieux de travail 
doivent devenir éco­
responsables et nous 
permettre de réduire 
notre empreinte éco­
logique tout en pro­
longeant leur durée de 
vie. Pour cela, i l  faut 
concevoir des systèmes 
adaptables et modulables 
afin de minimiser leur 
impact et de garantir 
leur fonctionnalité 
lorsque les circonstances 
changent.

QU’EST-CE QUI FAIT 
LA PARTICULARITÉ 
DE POINTS ?

POINTS est un système 
adaptable qui offre la 
possibilité de configurer 
des environnements de 
travail divers et dyna­
miques en fonction des 
besoins des équipes et des 
organisations qui évoluent 
rapidement. 

L’essence de POINTS 
réside dans sa matérialité 
- un système circulaire au 
design efficace et une 
palette chaleureuse qui 
mélange couleurs et 
textures avec une 
précision technique 
méticuleuse. Ce système 
agile offre aux entre­
prises un avantage 
indéniable :  POINTS 
permet d’adapter et de 
reconfigurer l ’espace de 
travail existant au gré 
des besoins des colla­
borateurs. 

POUR QUI  
AVEZ-VOUS  
CONÇU POINTS ?

Nous avons conçu 
POINTS pour les organi­
sations qui souhaitent 
fournir à leurs équipes 
des espaces de travail 
adaptables et inspirants 
qui répondent également 
aux défis d’un avenir 
durable.

WHAT INSPIRED YOU TO CREATE 
POINTS?

The POINTS system reflects our desire 
to create a new spatial furniture 
platform that empowers organisations, 
inspires users, and supports a circular 
future.

WHAT ARE THE MAJOR BENEFITS FOR 
COMPANIES OF USING POINTS?

POINTS gives organisations a 
customisable furniture system designed 
for adaptive reuse to serve the changing 
needs of their teams. POINTS gives 
users an adaptable system that provides 
dynamic and inspiring work settings 
reflecting the dynamic landscape of 
hybrid work patterns. 

POINTS is sensitive to the needs of 
the planet through a radical reimagining 
of the provision of space that is 
sustainable and designed for 
reconfiguration, reuse and repair across 
multiple lifecycles. POINTS can be seen  
as a canvas for creative work experi­
ences, allowing organisations and their 
teams to create and then adapt spaces 
and settings to reflect their changing 
needs and styles of work.

WHAT‘S THE POINT OF  
WORKING TODAY?

 Knowledge economy work is a continual 
flow between locations, peers, partners 
and clients, digitally enabled for crea­
tive thinking, problem solving and value 
creation.

QU’EST-CE QUI 
VOUS A INSPIRÉ 
POUR CRÉER 
POINTS ?

POINTS reflète notre 
désir de créer un 
nouveau système de 
mobilier structurant qui 
responsabilise les 
organisations, inspire les 
util isateurs et soutient 
un avenir circulaire. 

QUELS SONT 
LES PRINCIPAUX 
AVANTAGES DE 
L’UTILISATION DE 
POINTS POUR LES 
ENTREPRISES ?

POINTS offre aux orga­
nisations un système de 
mobilier personnalisable 
et modulable, conçu 
pour évoluer au gré des 
besoins changeants de 
leurs équipes. Il  permet 
de créer des environ­
nements de travail 
dynamiques et inspirants 
reflétant les modes de 
travail hybrides. 

POINTS participe à 
créer des lieux de travail 
plus respectueux de la 
planète grâce à un 
aménagement de ces 
espaces réfléchi pour 
avoir un impact minimal 
et à une util isation 
consciencieuse des 
matières premières. De 
plus, la possibilité de 
reconfigurer, réutil iser 

et réparer chaque 
élément qui le compose 
lui assure de multiples 
cycles de vie. 

POINTS est le terrain 
de jeu idéal pour expéri­
menter des sessions de 
travail créatives, les 
espaces s’adaptant à 
l ’évolution des besoins et 
des styles de travail des 
entreprises et de leurs 
collaborateurs. 

QUEL EST 
L’ INTÉRÊT DE 
TRAVAILLER 
AUJOURD’HUI ? 

Aujourd’hui, l ’ intérêt du 
travail est centré autour 
de l ’humain, de l ’ inno­
vation et du partage de 
connaissances, ce qui est 
aussi appelé « knowledge 
economy ». Cette éco­
nomie de la connaissance 
est un échange continu 
entre les l ieux, les pairs, 
les partenaires et les 
clients, qui s’appuie sur 
le numérique pour 
développer la pensée 
créative, la résolution de 
problèmes et la création 
de valeur.

Designed by  
Pearson Lloyd

DESIGN STUDIO LONDON
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ABOUT BENE.

We plan and design spaces for people 
to feel  good and enjoy work.  Our 
product portfol io comprises furniture 
for all  sections and areas of the 
modern off ice. 

We develop integrated concepts  
for our cl ients that respond to the 
changing challenges of the working 
world.  We love design. 

Our high standards in functionality, 
quality,  and design become tangible in 
each of our products.  We are proud to 
be present in more than 40 countries 
worldwide as an international brand 
rooted in Austria. 

In the future,  as we have since 1790, 
we wil l  rely on the power of innovation 
to continue our role as a leading pro­
vider of  inspiring work environments

BENE.COM

Discover the video for 
POINTS by Bene and find  
out more on our website: 

Découvrez la vidéo de 
POINTS by Bene et en savoir 
plus sur notre site web :

aux racines autri ­
chiennes,  nous sommes 
f iers d’être présents 
dans plus de 40 pays à 
travers le monde.

Depuis 1790, nous 
misons sur le pouvoir 
de l ’ innovation pour 
être à la hauteur de 
notre rôle de leader 
dans le domaine des 
environnements de 
travail  inspirants et 
nous continuerons 
demain.

BENE.COM

À PROPOS DE BENE.

Nous concevons et 
aménageons des espaces 
où les individus se 
sentent bien et ont 
plaisir  à travail ler. 
Notre portefeuil le de 
produits comprend des 
meubles pour toutes les 
zones et  tous les espaces 
des bureaux modernes.

Nous élaborons des 
concepts globaux pour 
nos cl ients af in de 
répondre aux défis  d’un 
monde du travail  en 
pleine mutation.

Nous aimons le design. 
Notre exigence élevée en 
matière de fonction­
nalité,  de qualité et  de 
conception se retrouve 
dans chacun de nos 
produits .  En tant que 
marque internationale 
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